Soorat al-Bagarah (237) l 305

& 4

R e A O O e W ST Lo R O < T
(“)\‘%WC&MJ”JO‘WJJ?OCO'@OP)
—p oz st “ertos

LT - O G-t PR, 3 v T=Z
sy 2GS Y el g AR T 0 S

(YYV 5 il y) ( J‘;.,:a S;L:fa\f.:ﬁ‘&rf;m‘\\;—;f‘gj
2:237. And if you divorce them before the marriage is consummated,
but after their dowry has been settled, then half of the dowry
[is due to them], unless they forgo it, or the one in whose hand
is the marriage tie {the husband] forgoes his share [and gives
her the dowry in full]. And forgoing it is closer to piety. Do not
forget to show graciousness to one another, for Allah sees well
all that you do.

That is, if you divorce women before consummating the marriage
and after settling the dowry, then the divorced women are entitled to
half of the settled dowry, and you are entitled to half.

This is obligatory unless someone chooses to show kindness, such
as if the woman forgoes her half and gives it up to the husband, she
has the right to do so.

gor the one in whose hand is the marriage tie that is, the husband,
according to the correct opinion, because he is the one in whose hand
is the marriage tie, and because the guardian has no right to forgo
what is due to the woman, because he does not have that authority
and is not acting as an agent for the woman.

Then Allah encourages people to forgo this wealth, and states that
the one who forgoes it is closer to piety, because it is an act of kindness
that leads to people feeling at ease, and because the individual should
not neglect to do acts of kindness or forget graciousness which is the
pinnacle of interaction, because interactions between people occur
on two levels: either justice and fairness, which is obligatory and is
the basis on which people give and take what is due, or graciousness



